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ÖN SÖZ 

 

 

Kur’ân’ı anlama faaliyetlerinin çabası olarak ortaya çıkan tef-

sir ürünleri rivâyet ve dirâyet tefsirleri şeklindeki bir tasnife göre 

değerlendirilmektedir. Fakat bu tasnif hem ilim olarak tefsiri 

hem de tefsir ürünlerini anlamayı zorlaştırmaktadır. 

Tefsirin rivâyet ve dirâyet tefsiri şeklindeki ayrımının sağlam 

bir temeli olmaması, rivâyet tefsiri ve kaynakları gibi bir temel-

den hareket etmemizi güçleştirmektedir. Aslında bu araştırma-

nın ilk aşamalarında böyle bir kabul, temel hareket noktası ola-

rak belirlenmişti. Fakat okumalarımız, bu düşünceden vazgeç-

memizi sağladı ve bizi, araştırmayı tefsir geleneğinde rivâyet 

çerçevesinde ele almanın daha doğru olacağı kanaatine yöneltti. 

Dirâyet kaynağı olarak gösterilen Arap dili ve edebiyatının ger-

çekten böyle olup olmadığının sorgulanmasını gerektirdi. Yine 

rivâyet teriminin, tefsir geleneğinin kullandığı malzeme bağla-

mında, özel olarak hadisteki anlamından daha farklı olabilir mi 

sorusunu gündemimize getirdi. 

Aslında bazı başlıkların, daha önceki araştırmalarda ele 

alınmış olması sebebiyle tekrar incelenmesinin gerekliliğini bize 

sorgulatsa da çalışmamızın genel bakış açısı içinde, bu başlıkla-

rın yeniden değerlendirmeye tâbi tutulmasının uygun olacağını 

düşündük. Bu nedenle bu konuların, farklı bir boyuttta tartışıl-

ması gerektiği fikrinden hareketle ilim dünyasının dikkatlerine 

sunulmasını rekli gördük. Ayrıca modern dönem tefsir algısı-

nın, farkında olmadan genel bir yaklaşım gibi zihinlerimizde 

oluşturduğu kabullerinin var olduğunu araştırma sürecinde an-

ladık ve böylece, bunların doğruluğunu tartışma ihtiyacı hisse-

derek tefsir geleneğine, farklı bir açıdan bakmayı denedik. 

Araştırmamızı bu eksende sürdürdük. Neticede -giriş bölü-

münde ve diğer kısımlarda ayrıntılı olarak açıklayacağımız şek-
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liyle- konuya rivâyet tefsiri yerine, tefsir geleneğinde rivâyet, ri-

vâyet kaynakları ve tefsir rivâyetlerinin problemi çerçevesinde 

devam edilmesinin isabetli olacağına karar verdik.  

Kitabımızın ilk baskısı 2015’te yapıldı. Plan ve içerik açısın-

dan tekrar gözden geçirildi, gerekli görülen yerlerde düzeltmeler 

yapıldı.  

Araştırma sürecinde planın şekillenmesi ve ortaya çıkmasın-

da fikirleriyle destek veren Prof. Dr. Mustafa Öztürk, Prof. Dr. 

Ahmet Nedim Serinsu; çalışmayı okuyarak yaptığı düzeltmeler-

le katkı sağlayan Doç. Dr. İsmail Aydın, Doç. Dr. Mithat Eser, 

Doç. Dr. Murat Kayacan, Doç. Dr. Osman Oruçhan, Araştır-

ma Görevlisi Mustafa Yasin Akbaş ve diğer arkadaşlarıma kat-

kılarından dolayı teşekkürü bir borç bilirim. Daha da önemlisi 

bu kitabın yazılması esnasında her türlü özveriyi göstererek ba-

na desteğini esirgemeyen sevgili eşime ve canım evlatlarıma 

hassaten şükran borcumu bu vesileyle ifade etmek istiyorum. 

Yakında zamanda vefat eden, hayatın türlü sıkıntılarına maruz 

kalmasına rağmen bizlerin yetişmesinde emeği olan sevgili an-

nem için de Rabbimin rahmet ve şefkatinin ulaşması dileklerimi 

canı gönülden niyaz ederim. Basımı gerçekleştiren Fecr Yayın-

ları’na da ayrıca şükranlarımı sunuyorum.  

Çalışmak bizden tevfik ise Allah’tandır. 

 

Ali KARATAŞ 

 


